
《摩西五經》

馮象譯註

本新譯是純學術的和文學的，中文
舊譯舛誤太多，無文學地位，譯者
希望改變這不理
想的狀况。回到
原文善本，重新
理解迻譯；即在
舊譯之外，為普
通讀者，包括教
友和學界，提供
一種基於現代學
術成果的忠實暢
達而便於學習研
究的譯本。
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